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КОМИТЕТ ПО ЛИКВИДАЦИИ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

Шестьдесят шестая сессия

КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ВТОРОЙ (ОТКРЫТОЙ)* ЧАСТИ 1693‑го ЗАСЕДАНИЯ,

состоявшегося во Дворце Вильсона в Женеве 
в понедельник, 7 марта 2005 года, в 16 час. 45 мин.

Председатель:  г-н ЮТСИС

СОДЕРЖАНИЕ

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ЗАМЕЧАНИЙ И ИНФОРМАЦИИ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ (продолжение)

	Шестой и седьмой периодические доклады Бахрейна (продолжение)


_______________________

*	Краткий отчет о первой (закрытой) части заседания содержится в документе CERD/C/SR.1693.
_____________________________________________________________________________
	В настоящий отчет могут вноситься поправки.

	Поправки должны представляться на одном из рабочих языков.  Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета.  Поправки следует направлять в течение одной недели с момента выпуска настоящего документа в Секцию редактирования официальных отчетов, комната Е. 4108, Дворец Наций, Женева.

	Любые поправки к отчетам об открытых заседаниях Комитета на данной сессии будут сведены в единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания сессии. 

Открытая часть заседания открывается в 16 час. 45 мин.

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ (пункт 2 повестки дня)

Предварительный проект  общей рекомендации о предупреждении расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы правосудия (CERD/C/66/Misc.14)

1.	Г-н де ГУТТ, представляя предварительный проект общей рекомендации о предупреждении расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы правосудия (CERD/C/66/Misc.14), говорит, что первая часть этого документа касается мер общего характера;  в ней описываются фактические данные и юридические показатели, которые можно использовать для оценки расовой дискриминации в системе правосудия, а затем предлагаются стратегии с целью ее предупреждения.  Вторая часть касается превентивных мер, ориентированных на жертв расизма, тогда как третья часть затрагивает меры, которые надлежит принять в отношении обвиняемых, подвергаемых судебному преследованию.  Он отмечает, что с учетом предложений, высказанных г‑ном Херндлем, текст проекта общей рекомендации был изменен для обеспечения того, чтобы используемые формулировки согласовывались с необязательным характером общей рекомендации.

2.	Г-н АМИР интересуется, правильным ли с фактической точки зрения является заявление в пункте 7 преамбулы о том, что "в подавляющем большинстве случаев система правосудия независима и беспристрастна и не допускает существования расизма или ксенофобии".  Он также ставит под сомнение логику такого заявления, тогда как проект общей рекомендации далее показывает, что верным является обратное.

3.	Г-н ХЕРНДЛЬ благодарит г‑на де Гутта за проделанную им работу по подготовке проекта общей рекомендации и за то, что он отразил в нем ранее высказанные им предложения.  Он может поддержать пересмотренный текст.

4.	Г-н де ГУТТ говорит, что, по его мнению, проведения тонкого различия, подразумеваемого словами "даже если" в том же пункте, достаточно для того, чтобы снять обеспокоенность г‑на Амира.  С его точки зрения важно, чтобы положения проекта общей рекомендации служили побудительным мотивом для государств-участников, а не звучали обвинением в их адрес.  Любое видимое противоречие обусловливается тем, что в рамках многих систем правосудия существование расизма не допускается, однако реально он существует.

5.	Г-жа ДАХ полагает, что порядок очередности перечисления факторов в пунктах 4 и 5 раздела А, касающегося фактических показателей, следует изменить.  В пункте 4 "мелкую уличную преступность" следует отметить перед более серьезными проблемами, связанными с наркотиками и проституцией, тогда как в пункте 5 сначала следует указать специальные помещения аэропортов, на втором месте ‑ центры административного  задержания, а в конце ‑ пенитенциарные учреждения.

6.	Г-н ТОРНБЕРРИ говорит о необходимости обеспечения большей согласованности в области терминологии.  Например, в ряде случаев говорится о "расовой или этнической дискриминации".  Однако в Конвенции используется общий термин "расовая дискриминация", чтобы охватить более конкретные признаки дискриминации, и поэтому нет необходимости упоминать все формы дискриминации.  Что касается использования выражений "расовые или этнические меньшинства" или "социальные меньшинства", то Комитету следует учитывать такие предыдущие общие рекомендации, как Общая рекомендация ХXVIII, в которой говорится о "расовых или этнических группах".  Термин "группы" шире по сравнению с термином "меньшинства" и больше согласуется с Конвенцией, включая ее статью 14.

7.	Ссылаясь на пункт 4 раздела А о фактических показателях, он говорит, что Комитету следует быть внимательным, относя высокий уровень преступности на счет представителей меньшинств, поскольку это может быть сочтено в качестве одной из форм стереотипного мышления.  Что касается вопроса о коренных народах, то в пункте 4 раздела III-3 о праве на справедливое наказание указывается, что суды не должны выносить более строгих наказаний лишь по причине принадлежности обвиняемого к какой-либо определенной расовой, этнической или социальной группе.  Однако Конвенция МОТ № 169 предусматривает учет экономических, социальных и культурных особенностей коренных народов и народов, ведущих племенной образ жизни, при назначении наказаний, что является более широкой концепцией.  В этой связи вследствие огромного ущерба, которое тюремное заключение может наносить общинам, следует также по возможности отдавать предпочтение мерам наказания, альтернативным тюремному заключению.  При том что в проекте делается ссылка на коренные народы, эти аспекты важно подчеркнуть.

8.	Г-н ПИЛЛАИ говорит, что в последнем пункте преамбулы, в котором упоминается о дискриминации, от которой страдают "неграждане", следует также прямо сослаться на Общую рекомендацию ХХХ о негражданах.

9.	Он разделяет обеспокоенность г-на Торнбери по поводу того, что ссылка на высокий уровень преступности может быть воспринята как стереотипизация групп меньшинств.  Говоря о пункте 1 раздела I-2, касающемся отмены законов, имеющих "косвенное воздействие" с точки зрения расовой или этнической дискриминации, он задает вопрос о том, следует ли ссылается лишь на законы, оказывающие косвенное воздействие.  При перечислении всех законов можно будет, вероятно, исключить слово "косвенное".  

10.	Г-н КАЛИ ЦАЙ интересуется тем, делается ли ссылка на высокий уровень преступности среди меньшинств в европейском контексте, поскольку во многих других странах это неверно.  Что касается исполнения наказаний, то в пункте 1.1 раздела III-4 говорится о гарантировании особых прав заключенных, учитывающих их положение, таких, как право на консульскую помощь, право на уважение их религиозных и культурных традиций и их привычек в области питания, а также право на помощь переводчика.  Похоже, что данная рекомендация ориентирована на мигрантов или лиц, которые должны отбывать приговор за рубежом, но обеспечение подобных возможностей будет также приветствоваться во всех странах, поскольку, как показывает накопленный им опыт, существуют случаи, когда в тюремном заключении годами находятся лица, которые не знают о причинах их содержания под стражей, поскольку им не был назначен переводчик или же они не были преданы суду.  Во многих странах действует обычное право, которое может использоваться при отправлении правосудия.  Проект, как представляется, является слишком новаторским, чтобы он мог применяться ко многим странам, тогда как задача заключается в уменьшении правовых сложностей и сведении к минимуму судебного вмешательства.

11.	Г-н ТАН Чэньюань говорит, что, хотя рома указываются в качестве примера, такое упоминание, возможно, является неправильным.  По его мнению, лучше просто сослаться на "коренное население".

12.	Касаясь ссылки на независимые беспристрастные суды, он интересуется, каким образом соответствующие понятия должны пониматься с точки зрения судьи.  Он понимает, что принимаемое решение должно быть независимым, однако суды не могут быть полностью независимыми, поскольку в судебной иерархии имеются и другие органы.

13.	Г-н КЬЕРУМ соглашается с г-ном Пиллаи в том, что следует сослаться на Общую рекомендацию ХХХ о негражданах и что вместо термина "non-nationals" следует последовательным образом использовать термин "non-citizens".  

14.	Из пункта 7 раздела I-2 не понятно, что подразумевается под "глобальными стратегиями".  Если под ними подразумевается Дурбанская декларация, то на нее, возможно, следует сослаться напрямую.  Однако глобальные стратегии обычно предполагают разработку и осуществление государствами национальных планов действий, и поэтому о них упоминать нет необходимости.

15.	В разделе II-2, касающемся обеспечения информированности органов полиции, говорится о "строгом и быстром" наказании за акты расизма.  По его мнению, эта формулировка является неправильной;  он выступает за использование такого выражения, как "должны преследоваться в судебном порядке".  Имеется много примеров случаев, когда быстрое разбирательство дела по существу означало отказ в справедливом судебном процессе.  

16.	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает членам Комитета о том, что они могут представить предложения в письменном виде г-ну де Гутту в межсессионный период.

17.	Г-н СИСИЛИАНОС говорит, что общая структура проекта представляется разумной.  Он согласен с г-ном Торнберри в том, что вместо концепции "меньшинство" следует использовать понятие "группа".  Возможно, следует позаимствовать структуру других общих рекомендаций и сделать последовательную сквозную нумерацию всех пунктов.  

18.	Г-н АВТОНОМОВ говорит, что, поскольку общая рекомендация направлена на рассмотрение вопросов отправления правосудия в целом, пристальное внимание следует уделить не только уголовному правосудию, но и принципам гражданского, конституционного и административного правосудия.  Он поддерживает г‑на Кали Цая и г‑на Торнберри в вопросе об обычном праве.  Возможно, следует включить пункт, касающийся подготовки судей по вопросам прав коренных народов, в частности в районах со значительной численностью коренного населения.  

19.	Г-н АМИР говорит, что во многих документах, подготовленных Комитетом, в качестве примера приводятся рома.  Однако выделять их, вероятно, не следует, поскольку это может отвлечь внимание от проблем других групп.  

20.	Г-н КАЛИ ЦАЙ, ссылаясь на раздел II-2 говорит, что, для того чтобы общая рекомендация применялась ко всем странам, следует сослаться не на "органы полиции", а на "компетентные органы", поскольку в некоторых странах о соответствующих инцидентах сообщается в прокуратуру.  

21.	Г-н де ГУТТ говорит, что он принял к сведению различные предложения, касающиеся терминологии и согласованности.  Отвечая г-ну Автономову, он говорит, что в тексте делается ряд ссылок на гражданское правосудие, в частности в контексте переноса бремени доказывания, однако, поскольку одной из наиболее чувствительных областей является система уголовного правосудия, на ней неизбежно сосредоточено более пристальное внимание.  Он поддерживает идею изменения нумерации, предложенную г‑ном Сисилианосом, поскольку просто следовал французской системе.  Он принял к сведению замечание г‑на Кали Цая и г-на Тан Чэньюаня о коренных народах и согласен с тем, что на некоторых положениях необходимо акцентировать внимание.  Следует отметить, что он составлял текст на французском языке и что могли возникнуть определенные проблемы в связи с переводом на английский язык.

22.	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает, что Комитету следует подумать об использовании в будущем такой же процедуры разработки проектов, поскольку в данном случае на них не давит время, как если бы они пытались подготовить общую рекомендацию в течение одной сессии.  Это также дает организациям гражданского общества время для того, чтобы представить свои соображения.

23.	Г-н СИСИЛИАНОС говорит, что на межкомитетском совещании было выдвинуто предложение о препровождении проектов замечаний общего порядка или общих рекомендаций различным комитетам для высказывания комментариев, чтобы тем самым содействовать согласованию работы различных договорных органов.  Он не знает, насколько это задержит процесс принятия, однако после внесения необходимых изменений членам Комитета, вероятно, можно будет предоставить месяц для внесения своих предложений, прежде чем проект будет препровожден другим комитетам с отметкой о том, что это не окончательный вариант.

24.	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что он полностью поддерживает высказанную идею, однако Комитету следует также установить предельный срок для представления замечаний, чтобы не задерживать подготовку окончательного текста.

25.	Г-н де ГУТТ говорит, что он испытывает обеспокоенность по поводу сложности и продолжительности предлагаемой процедуры.  Поскольку данная общая рекомендация имеет отношение к расовой дискриминации в процессе отправления правосудия, она напрямую касается работы Комитета.  С учетом того, что проблема отправления правосудия затрагивает все договорные органы, он опасается, что те многочисленные предложения, которые будут получены, могут касаться правосудия, но отнюдь не обязательно расовой дискриминации.  Хотя он не возражает против такого нововведения и одобряет заложенную в нем идею согласования работы различных договорных органов, это, по его мнению, может нанести ущерб специфическому характеру работы Комитета.

26.	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что идея сводится просто к запрашиванию мнений других комитетов, а не к установлению более или менее жесткой иерархической зависимости.

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ЗАМЕЧАНИЙ И ИНФОРМАЦИИ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ (пункт 4 повестки дня) (продолжение)

	Шестой и седьмой периодические доклады Бахрейна (продолжение) (CERD/C/443/Add.1)

27.	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ обращает внимание Комитета на полученное от бахрейнского Центра по правам человека письмо, в котором последний решительно отвергает обвинения, высказанные министром труда Бахрейна на предыдущем заседании Комитета в отношении того, что члены этой неправительственной организации угрожали убить премьер-министра Бахрейна.


Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.
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